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D’UN PORT À L’AUTRE

Voyage en Méditerranée romaine entre Arles et Rome

DA UN PORTO ALL’ALTRO
Viaggio nel Mediterraneo romano tra Arles e Roma

Ce catalogue accompagne l’exposition « D’un port à l’autre. Voyage en Méditerranée romaine » réalisée dans le cadre du programme 
de recherche Fosphora (Fos-Ostie-Portus : Harbours of Roman Antiquity) soutenu par l’Initiative d’Excellence d’Aix-Marseille Université. Les 
équipes scientifiques internationales impliquées confrontent leurs méthodes d’approche et les résultats obtenus sur les deux plus importants 
complexes portuaires romains de Méditerranée occidentale : Rome/Ostie/Portus et Arles/Fos. Le premier, partiellement recouvert par les 
limons du Tibre, présente des vestiges monumentaux bien conservés et constitue un laboratoire privilégié pour l’étude des ports antiques. 
À Fos, l’essentiel des constructions portuaires, autrefois reliées au Rhône par un canal de navigation, gît sous quelques mètres d’eau. Grâce 
aux nouvelles techniques d’investigation et aux recherches en archives, la reconstitution des paysages et l’articulation entre les différents amé-
nagements prend forme tandis que l’étude des inscriptions et la richesse des collections mises au jour par l’archéologie permettent de faire 
revivre l’intense activité partagée par une population portuaire cosmopolite.

Questo catalogo accompagna la mostra "Da un porto all’altro. Viaggio nel Mediterraneo romano", realizzato nell’ambito del programma di 
ricerca Fosphora (Fos-Ostie-Portus: Harbours of Roman Antiquity) sostenuto dall’Initiative d’Excellence d’Aix-Marseille Université. I gruppi di 
ricerca internazionali coinvolti confrontano i loro approcci metodologici e i risultati ottenuti sui due più importanti complessi portuali romani 
del Mediterraneo occidentale: Roma/Ostie/Portus e Arles/Fos. Il primo, parzialmente coperto dalle esondazioni limose del Tevere, presenta 
resti monumentali ben conservati e costituisce un laboratorio privilegiato per lo studio dei porti antichi. A Fos, la maggior parte delle strutture 
portuali, un tempo collegate al Rodano da un canale di navigazione, giace ora sotto alcuni metri d’acqua. Grazie alle nuove tecniche d’indagine 
e alle ricerche d’archivio, la ricostruzione dei paesaggi e l’articolazione tra i vari impianti portuali stanno prendendo forma, mentre lo studio 
delle iscrizioni e la ricchezza delle collezioni portate alla luce dall’archeologia permettono di far rivivere l’intensa attività condivisa da una 
popolazione portuale cosmopolita.

D’UN PORT À L’AUTRE
Voyage en Méditerranée romaine
entre Arles et Rome

DA UN PORTO ALL’ALTRO
Viaggio nel Mediterraneo romano 
tra Arles e Roma 
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Jean Christophe Sourisseau, Alessandro d’Alessio

Cabo. Ic tendipsus doluptatur? Quiaect aspicia spelita pa nihitem 
quo quis exerum et  ist, officip  iendia volupta  tiundenditet  fugitis 
magnis vent quiaestem et aditatu sdament pratium aut evene nimil 
in rerchilit, eribus ditio. Um qui dere nis reriaeribus qui re laut qui 
utem laccabo. Nection senimus di nam re digendentem re expli-
bus, simille ctoreicit fugiatquo et lat am haruptatur autempel in 
nulparis di ulpariandi omnis aperaep rovidel iur andi verchilique 
resecae cusdam, ant ipsanihil invendae landis eicidusam quo eos 
dolum doloruntisin commo volutas miniscius iducient laborat 
umquidia dio. Itate cuscit accus voles eost que omnis nonsendae-
pra nis plabo. Um aditam ipsusam res adit, custem est alis nosa 
nosande bisquamus volore lam verum rendessit eos rehendantiur 
a audis is es suntota consequi ut aborrum eum quides experspero 
omni qui sam sit, officienimus quos et esto et est, corro te eniatur 
rem. Quia dendam facerem qui berit quidebi ssitas dene qui odi 
nobitissus re verunt remosa vellanis sit ut adit ut quam que et 
officim oluptat ustibus, solore nonsequae sinctia senihitae moditiu 
ntibusc ienimolorum vollesed mod quiscia sus is doluptur sitiis ut 
intur aut vellaud andam, imusam, vel ius dolupta dolor moluptiam, 
nam vendita ssequam apidus, torro et rem quoditas sum, occus, 
ipsunt que venderrovit deliciae rem sinctem faciet harchil ma aut 
pa dolorpor autas alitatur, qui nobit, omni ipsaerero omnis rescid 
qui atus am, odiossi inum que rem aut odignim iliquis tiusae. Tincius 
andicia ectiatur reprae venimusapiti dolupiendit, cuptate qui arum, 
corehenim volupta di aut omnis dolestibus volori omnis eos dita-
tem necupis dolorum dolum facest, temporpore voluptae perit an-
dipie ndandel est et enit, id maio modi tet rerferu mquaecaborro 
voluptatur? Laborum hilit quibus magnist unt ilique consecturem 
faccullorrum nullorepro qui nobitam alias vendit quam id et et pe 
nimus eos minctas perum nonesequi aut aliquis excerci psunda ium 
nest, sum harum est, nonsequam nus.

Ped ut etus eos intiis doluptat.

Berepedit alia volupta tiorendias ad quis molor aut aut et volupta 
tquunt anda in core est poratibus, excea dolorias eaquis pedis auta 
consendes idi ut re odiataeseque sed eum accus excero bercien 
disiti quatiis as sequamus volorat estiumet atur as aut utet quae-
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caborum aut di que inveliquatur restibus con culparc hicabo. Cat 
dem faccuptat.

Ipsuntis volupta vitae consectur, si reratur autem. Git rehendis pa-
rume laborescil idigni nonem natibust, odi veliatur alique explit, ut 
molore con re voluptae nume et odiciis simolore simendi tempel 
molum et eossita nos nonse nulparum que neserum is eres eum 
voluptatur?

Um santissim volo et ut ipicit magnissus audit laborumetur sitatem 
dolore comnimil modi que se derfero conse porum quid qui bero 
quid quiaepe ribeatur sition coris idusandi nobis sitiatur simint, odis 
sequid qui re, earcien dipietu scius, nationse et eumquod isquun-
dae. Nam  fugia con cumqui offictet amus dolut dollend endigen 
ihitata et accaborro cores cone voluptas dolenihil illuptibus, ut mil 
iliqui alit quam que nis dempernate eumquuntio ium facilictaque 
nobis plam qui utemporios doluptae et int eosantis et aceatent 
porenda dolorehent volest volendit videnestis moluptatur? Qui im 
que vidiciuriam, quidita quamus eost officia niendebistia sit, et qui-
dus quis quodis et rectotatem repudis expel magniatur?

Itat aut landae ipsa aboreprem. Xeria dolorenimus inctio bea pra-
tur, qui idebis res aute conse pro con rerum accaerovid moles ali-
bust iissin coribus moluptatem. Ut re re laut eatistin nature sequis 
dunt dolupit ea destia nos magniae pos poribusa pro videllupta 
quat moloris explabo reiciis volum qui apedica tuscipic te explaut 
deribus inciis siminvelit, officipsum fugit quam qui ratem quas vel 
idem eium nobit, exceat omnis sit odios eictotas doluptatat do-
lorem oluptat urepuda debit hitatiu ntiosanime none repre pro 
expellat ra eossim siniae exeraturit quiae. Ut acearci enisquunt, 
consequid que nonsequi non nisquunt eiciisc iliaest lique aute et.
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VENTO NELLE VELE

Le navi e il loro equipaggiamento nel golfo di Fos 
Sabrina Marlier, Pierre Poveda

Il porto di Roma e il golfo di Fos costituiscono un laboratorio unico 
per lo studio dell’architettura navale. I relitti censiti sono numerosi, 
a volte molto ben conservati, e appartengono ai diversi tipi di navi 
utilizzate per il grande commercio marittimo, il cabotaggio lungo la 
costa, la pesca o le manovre portuali. A ciò si aggiunge la scoperta 
di un numero impressionante di oggetti legati alla navigazione che 
informano sulle tecniche impiegate dai marinai per spostarsi in 
mare.

I ritrovamenti di relitti e dei loro equipaggiamenti di bordo, effettuati 
nel golfo di Fos dalla fine degli anni ‘70, testimoniano l’intensità del 
traffico marittimo in connessione con l’attività commerciale del 
porto durante l’età romana. Si contano diciassette relitti distribuiti 
tra il fondo del golfo di Fos e l’insenatura dei Laurons. Undici 
sono datati tra il I secolo a.C. e il IV secolo d.C., gli altri sono 
più tardi o non datati. Di questi relitti, solo due, con un fondo di 
carena ben conservato, sono stati studiati dettagliatamente. I relitti 
Saint-Gervais 3 e Laurons 2, datati al II secolo, corrispondono 
a imbarcazioni marittime di piccole dimensioni, di 17 e 16 m di 
lunghezza. Le capacità di carico di questi velieri commerciali sono 
stimate a 80 tonnellate per il primo e a quasi 30 tonnellate per il 
secondo. Ad eccezione del Laurons 2, che probabilmente era in 
fase di carenaggio quando naufragò, ci si chiede in quali circostanze 
siano affondate le altre navi. Durante il tentativo di attracco a una 
banchina del porto per scaricare le loro merci che sarebbero 
poi state stoccate in uno dei magazzini del golfo? O erano 
semplicemente ancorate in attesa di condizioni favorevoli per 
raggiungere il porto di Arles, sia tramite un braccio del Rodano, sia 
tramite il canale di Mario?

Oltre a queste piccole navi marittime, del tutto appropriate a 
intraprendere la navigazione sui canali e sui bracci del Rodano, 
il porto di Fos era anche in grado di accogliere navi molto più 
importanti, come quella di cui è stato scoperto il relitto alla 
Madrague de Giens. Questo veliero commerciale di 40 m di 
lunghezza, carico di circa 6.000 anfore da vino (corrispondenti a 
una capacità di 400 tonnellate) proveniente dal Lazio, si dirigeva 
probabilmente verso il golfo di Fos quando naufragò, durante il I 
secolo a.C., davanti alla penisola di Giens (Hyères).

DU VENT DANS LES VOILES

Le port de Rome et le golfe de Fos constituent un laboratoire 
unique pour l’étude de l’architecture navale. Les épaves recensées 
sont nombreuses, parfois très bien conservées, et appartiennent à 
différents types de navires utilisés pour le grand commerce mari-
time, le cabotage le long du littoral, la pêche ou les manœuvres 
portuaires. À cela s’ajoute la découverte d’un nombre impression-
nant d’objets liés à la navigation qui rendent compte des tech-
niques employées par les marins pour se déplacer en mer.

Les navires et leurs équipements dans 
le golfe de Fos
Sabrina Marlier, Pierre Poveda

Les découvertes d’épaves et de mobiliers d’accastillage, réalisées 
dans le golfe de Fos depuis la fin des années 1970, témoignent de 
l’intensité du trafic maritime en lien avec l’activité commerciale de 
ce port à l’époque romaine. On compte dix-sept épaves réparties 
entre le fond du golfe de Fos et l’anse des Laurons. Onze sont 
datées entre le Ier s. av. J.-C. et le IV e s. ap. J.-C., les autres sont 
plus tardives ou non datées. Parmi ces épaves, seules deux, avec 
un fond de carène bien conservé, ont été étudiées de manière dé-
taillée. Datées du IIe siècle, les épaves Saint-Gervais 3 et Laurons 2 
correspondent à des navires de mer de petite taille de 17 m et 
16 m de longueur. Les capacités de chargement de ces voiliers de 
commerce sont estimées à 80 tonnes pour le premier et à près 
de 30 tonnes pour le second. À l’exception de Laurons 2 qui était 
peut-être en cours de carénage lorsqu’il a fait naufrage, on peut 
s’interroger sur les circonstances dans lesquelles ces navires ont 
sombré. Cherchaient-ils à s’amarrer à un quai du port pour y dé-
charger leurs marchandises qui auraient alors été stockées dans un 
des entrepôts du golfe ? Ou bien étaient-ils simplement au mouil-
lage dans l’attente de conditions favorables pour gagner le port 
d’Arles, soit par un bras du Rhône, soit par le canal de Marius ?

À côté de ces navires maritimes de petite taille, en capacité d’em-
prunter les canaux et les bras du Rhône, le port de Fos était aussi 
en mesure d’accueillir des navires bien plus importants à l’image 
de celui dont on a découvert l’épave à la Madrague de Giens. 
Ce voilier de commerce de 40 m de longueur, chargé d’environ 
6 000 amphores à vin (soit un chargement de 400 tonnes) en pro-
venance du Latium (Italie centrale), se dirigeait probablement vers 
le golfe de Fos lorsqu’il a fait naufrage au Ier s. av. J.-C. devant la 
presqu’île de Giens (Hyères).
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Épave Saint-Gervais 3. Coupe 
longitudinale de restitution / Relitto 
Saint-Gervais 3. Sezione longitudinale 
(J.-M. Gassend, in Liou 1990).

L’épave Laurons 2 / Il relitto 
Laurons 2 (Ph. Foliot / AMU - 
CCJ - CNRS).
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Évocation du navire Laurons 2 sous 
voile / Ricostruzione della barca 
Laurons 2 durante la navigazione 
(J.-M. Gassend).

Navire romain et équipement / 
accastillage / Una barca romana e la 
sua attrezzatura (P. Poveda / AMU - 
CCJ - CNRS).
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Outre des épaves, le golfe de Fos a livré des découvertes isolées 
liées à l’équipement et à l’accastillage des navires romains. Ainsi, la 
découverte de feuilles de plomb renvoie à la protection des parties 
immergées des coques de navires qui était pratiquée jusqu’au mi-
lieu du Ier s. ap. J.-C. Nombreuses sont également les découvertes 
d’ancres ou d’éléments de mouillage. On compte ainsi sept pierres 
de mouillage, neuf ancres en pierre, deux ancres en bois, dix jas 
en plomb, deux pièces d’assemblage en plomb et une ancre en fer. 
Perdues ou volontairement abandonnées au mouillage, ces ancres 
constituent également un témoin de la fréquentation maritime.

Pour ce qui concerne les éléments de gréement et le maniement 
des voiles – la voile carrée étant la voile antique par excellence – 
ce sont dix-huit anneaux de cargue en métal, cinq réas de poulie, 
quatorze cabillots-bobine, deux poulies ou éléments de poulies, 
qui ont été découverts auxquels s’ajoutent sept quinçonneaux qui 
se rapportent au blocage des cordages.

Enfin, en lien avec la présence de pompes de cale à chapelet à 
bord des navires pour l’évacuation des eaux accumulées dans le 
fond de la coque, ce sont trois sections de tuyaux de plomb, deux 
disques percés en bois et deux coussinets d’axe en bronze qui ont 
été mis au jour.

Oltre ai relitti, il golfo di Fos ha fornito scoperte isolate legate 
all’attrezzatura e alle forniture di bordo delle navi romane. In 
questo senso, la scoperta di lamine di piombo si riferisce alla 
protezione delle parti sommerse degli scafi delle navi praticata 
fino alla metà del I secolo d.C. Numerose sono anche le scoperte 
di ancore o di elementi di ancoraggio. Si contano sette pietre di 
ormeggio, nove ancore in pietra, due ancore in legno, dieci ceppi 
in piombo, due pezzi di giunzioni in piombo e un’ancora in ferro. 
Perdute o abbandonate volontariamente durante l’ancoraggio, 
queste ancore costituiscono in ogni caso un importante testimone 
della frequentazione marittima.

Per quanto riguarda gli elementi di sartiame e la manipolazione 
delle vele - la vela quadra è la vela antica per eccellenza - sono 
stati scoperti diciotto anelli metallici, cinque pulegge, quattordici 
rocchetti, due carrucole o elementi di carrucole, ai quali si sono 
aggiunte sette caviglie relative al bloccaggio delle corde. 

Infine, in relazione alla presenza di pompe di sentina a bordo delle 
navi per evacuare l’acqua accumulata nel fondo dello scafo, sono 
state scoperte tre sezioni di tubi di piombo, due dischi forati in 
legno e due cuscinetti d’asse di bronzo.

Ancre en pierre découverte dans 
le golfe de Fos (h : 50 cm ; 17,3 kg) 
/ Ancora in pietra scoperta nel 
golfo di Fos (alt. 50 cm ; peso 
17,3 k) (L. Roux / AMU - CCJ - 
CNRS).

Quinçonneau découvert dans l’anse Saint-Gervais, à Fos-sur-Mer 
(L : 27,6 cm) / Coccinello scoperto nella baia Saint-Gervais (L : 27,6 cm) 
(L. Roux / AMU - CCJ - CNRS).
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Ces épaves et ce mobilier sont à mettre en perspective avec les 
découvertes réalisées en mer devant les Saintes-Maries-de-la-Mer 
et dans le Rhône, à Arles. L’étude de l’ensemble (une cinquantaine 
d’épaves et environ trois cents objets d’accastillage) permet en 
effet de mieux appréhender les types de navires qui circulaient 
dans l’espace de navigation du delta du Rhône à l’époque romaine. 

Les navires du musée de Fiumicino
Giulia Boetto, Renato Sebastiani

Les épaves conservées au Museo delle Navi furent découvertes 
entre 1958 et 1965 lors de la construction de l’aéroport « Leo-
nardo Da Vinci » de Fiumicino. Les vestiges reposaient près de 
la jetée nord du port de Claude, dans un véritable cimetière uti-
lisé entre le IIe et le V e siècles. La plupart des fonds de navires en 
bois, imprégnés par l’eau de la nappe phréatique et scellés par les 
dépôts portuaires, étaient parfaitement conservés.

Dans un premier temps, les épaves furent laissées au contact de 
l’air et subirent une détérioration sérieuse à laquelle on remédia en 
les protégeant avec des tapis, du sable et des bâches. Par la suite, 
il fut décidé de récupérer l’intégralité les coques. L’Institut Central 
de Restauration consolida les bois avec un mélange de résines puis, 
après la disposition définitive des coques sur des structures en 
acier, le musée fut ouvert au public le 10 novembre 1979.

La collection du Museo delle Navi comprend trois embarcations de 
type caudicaria (Fiumicino 1, 2 et 3), un petit voilier (Fiumicino 4) 
et un bateau de pêche (Fiumicino 5) plus deux fragments de flancs 
(Fiumicino 6 et 7). Tous les navires ont une quille et un bordage 
reliés par de nombreuses languettes bloquées par de petites che-
villes selon la technique dite des « tenons et mortaises ». Si l’on 
tient compte de la fonction des différents bateaux et des types 
de bois utilisés (pin, chêne, olivier...), tous disponibles localement, 
on peut supposer que les chantiers navals dans lesquels ils furent 
construits devaient être situés non loin de Portus.

Les caudicariae étaient utilisées pour l’amarrage des grands navires 
maritimes qui arrivaient à l’embouchure du Tibre et à Portus. Elles 
étaient également employées pour transporter des marchandises, 
notamment du blé, vers les entrepôts situés dans le port fluvial de 
Rome. En position avancée vers la proue, existait un mât pourvu 
d’encoches, sur lequel était fixé le câble de halage. Le mât pouvait 
également être doté d’une voile quadrangulaire non symétrique 
pour les courtes navigations côtières. La plus grande caudicaria 

Questi relitti e questi reperti devono essere contestualizzati 
nell’abito delle scoperte fatte in mare davanti a Saintes-Maries-
de-la-Mer e nel Rodano, ad Arles. Lo studio dell’insieme 
(una cinquantina di relitti e circa trecento pezzi riferiti al loro 
equipaggiamento) permette di capire meglio i tipi di navi che 
circolavano nello spazio navigabile del delta del Rodano in età 
romana.

Le navi del Museo di Fiumicino
Giulia Boetto, Renato Sebastiani

I relitti conservati nel Museo delle Navi furono scoperti tra il 
1958 e il 1965 in occasione della costruzione dell’aeroporto 
“Leonardo Da Vinci” di Fiumicino. I resti giacevano a ridosso del 
molo settentrionale del porto di Claudio in un vero e proprio 
cimitero utilizzato tra il II e il V secolo d.-C. Nella maggior parte 
dei casi, si erano perfettamente conservate le strutture lignee del 
fondo che, impregnate d’acqua di falda, erano rimaste sigillate dai 
depositi portuali. In un primo momento, i relitti furono lasciati a 
contatto con l’aria e subirono un consistente degrado cui si cercò 
di rimediare proteggendoli con stuoie, sabbia e teloni. In seguito, si 
decise di recuperare gli scafi nella loro interezza. L’Istituto Centrale 
del Restauro consolidò i legni con una miscela di resine e, dopo la 
definitiva sistemazione degli scafi su telai d’acciaio, il 10 novembre 
del 1979 il museo fu aperto al pubblico.

La collezione del Museo delle Navi comprende tre imbarcazioni 
del tipo della caudicaria (Fiumicino 1, 2 e 3), un piccolo veliero 
(Fiumicino 4) e una barca da pesca (Fumicino 5) più due frammenti 
di fiancate (Fiumicino 6 e 7). Tutti i natanti presentano una chiglia 
e le tavole del fasciame collegate da numerose linguette bloccate 
da piccole caviglie con la tecnica detta a “tenoni e mortase”. Se 
teniamo conto della funzione delle diverse imbarcazioni e dei tipi di 
legno utilizzati (pino, quercia, olivo…) tutti disponibili localmente, 
possiamo ipotizzare che i cantieri in cui furono costruite dovevano 
situarsi non lontano da Portus.

Le caudicariae servivano per l’alaggio delle grandi navi marittime 
che arrivavano alla foce del Tevere e a Portus. Erano anche adibite 
al trasporto delle merci, in particolare del grano, verso i magazzini 
situati nel porto fluviale di Roma. In posizione avanzata verso la 
prua, si trovava un albero munito di pedarole su cui era fissato il 
cavo per l’alaggio. L’albero poteva anche essere armato con una 
vela aurica per compiere delle brevi navigazioni costiere. La più 
grande caudicaria del museo (Fiumicino 2) poteva caricare fino 
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